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€. O. Cobinan
PiBHeHCBHKHMIT Iep>KaBHUI T'yMaHITapHUN YHIBEPCUTET

BEPBAJIIBAIISI KOHUENTY BL/Th B AHTJIIMCBHKIN TA
YKPATHCBKIN MOBAX

VY crarTi po3risgarTbes 3acoOu BTUleHHs koHuenty BIJIb B anrmiiichbkiii Ta
yKpaiHChKI MoOBaxX. Bu3Ha4aloThCcs pi3HI MOTJISAM Ta TMIAXOAM JO TOHSATTA
«KOHIIETIT» y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI. 3’SCOBaHO, IO TaK, K peakilii Ha OuIb,
3a(iKCOBaHI B PI3HUX ETHIYHUX CIUIBHOTaX, PI3HATHCS, TO CKJIAAHICTH OO0
KOAYEThCS B KOXHIA MOBI mo-pizHOMY. Jlochimkeno BTuieHHs konuenty bIJIb B
JEKCUYHUX OJUHUISAX aHTJIHCHKOI Ta YKpaiHChKO1 MOBH.

Kuo4oBi cji0Ba: MOBO3HABCTBO, KOHIIENT, BepOaizairisi, Oub.

The article focuses on the embodiment of the concept of PAIN in the English
and Ukrainian languages. Different views and approaches to the notion of «concept»
in modern linguistics are regarded. It has been ascertained that as the reaction of pain
recorded in different ethnic communities varies, the complexity of pain in every
language is encoded differently. The embodiment of the concept of PAIN in lexical
units of English and Ukrainian is studied.

Key words: linguistics, concept, verbalization, pain.

Ha cydacHoMy eTari pO3BHTKY MOBO3HABYOI HayKH KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA €
OJTHUM 3 HalIepCHeKTUBHIIIMX HAIPAMIB JOCTiKEHHS. 11 KIIFOYOBUMM TOHATTAMH €
iHpopmariiss Ta ii 00poOka NIOACBKAM pPO3YMOM, CTPYKTypU 3HaHb Ta iXHA
perpe3eHTalliss y CBIIOMOCTI OCOOMCTOCTI 1 MOBHHMX (opMax BHpaKCHHSI. Y
CHOTOJICHHIM KOTHITHBHIM JIIHTBICTHIIl IIEHTPAJIBHOIO € KaTeropis KOHIENTY SK
TOJIOBHOTO TIOHSTTS B ONHUCI MOBHOI KapTWHU CBiTy. lluTaHHsM mpo Te, 5K
BTUTIOETHCSI KOHIIENIT Y MOBI, 3aiiManiock 6araro BueHux (I".A. bpyrsn, P.1. I1aButboHic,
I'. 1. Apcnan6aii, FO.M. Kapaynos, O. O. CeniBaHoBa, . A. Crepnin, 3. JI. Iomoga,
I'.B. Kommancekmii, O. C. Iloranosa, B.I. IloctoBanoBa, B.M. Temnis, A. A. boHu-
OcmomnoBcbka, K. B. Paxinina ta T. 1. Pe3nikoBa T1a iH.). OCKUTbKH KOKEH HOCIA MOBU
OJTHOYACHO € 1 HOCIEM KyJIbTypd, TO MOBHI 3HAaKM HaOyBalOTh BIACTUBOCTI
BUKOHYBaTH (YHKIII0O 3HaKiB KynpTypu. Came TOMy MOBa 37aTHa BigOWBaTU
KyJbTypHO-HAI[IOHAIbHY MEHTAaJbHICTh MOTO HOCIiB, «BOHa (OpMye IIOAUHY,
BH3HA4Ya€e il TMOBEMIHKY, CMOCIO JKUTTSA, CBITOTJISAA, MEHTAJITET, HaIllOHAJIbHUM
Xapakrep, ifgeosorio». [2] Sk koxHa MOBa, Tak i KOKHA KYJIbTypa Ma€ y CBOEMY
PO3MOPSKEHHI CcrenuiYHUN amapat CUMBOJIB, XapaKTepHUX s Ti€l 4u 1HIIOT
KyJIbTYpHOT CHUTBHOTHA. TakKMM YWHOM, B HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY 3HAXOIAUTHCS MOBA
Ta MUCJICHHS, MOBa Ta MOBEJ[IHKA, MOBa Ta KyJIbTypa, MOBa Ta JIFOJIMHA.

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JIOCHIDKCHHS TIONATAa€ y HEOOXITHOCTI BUBUYCHHS
0COOJMBOCTE MOBHOI KOHIENTYyati3aiii 000 Ta AUCKOM(OPTHUX BIAUYTTIB, HOTO
3Ha4YeHHS y (OpMYBaHHI Ta PO3BUTKY MEHTANITETy YKpaiHI[IB Ta aHIJIINIIIB,
AHTPOIOLEHTPUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO Cy4acHO! JIIHTBICTUKU HA BHUBUEHHS Ta OIKC
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BepOani30BaHUX ()parMEHTIB CBITY JIOJMHU, a TaKOK HETOCTATHIM OCBITJIICHHSM ITi€T
npoOieMu B ICHYIOUMX HAYKOBHX JKepesax 3 onucy 1 aHamizy konuenty bBUIb y
HA3BaHUX JIIHTBOKYJIbTypax.

MeTta po3BIIKM — BU3HAYUTH CTPYKTYpy Ta oOcar koHuenty BIJIb 3a o3Hakoro
‘(bi3muHe cTpakIaHHs B aHTJIIMCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaXx.

Merta g0CTiIKEHHS 3yMOBIIIOE HEOOX1IHICTh PO3B’A3aHHS TaKUX 3aBAAHb:

— CXapaKTepU3yBaTH MiAXOAHW O BU3HAUCHHS MOHATTS «KOHIICTITY» Y Cy4aCHOMY
MOBO3HABCTBI;

— pocaiautu MoBHe BTUIeHHsS Kouuenty BIJIb B aHrmidicbkiii Ta ykpaiHCBKiif
MOBaX;

— BU3HAYUTHU NMEPCTICKTUBH MOAAIBIINX JOCTIKeHb MOBHOTO KoHIenTy BIJIb.

Marepianom AOCITITKEHHS CIYTyIOTh 56 MI€CIIB Ha MO3HAYEHHS OOJIbOBUX Ta
TUCKOM(OPTHHUX BITUYTTIB.

TepMin «kOHIENIT» 3’ SBUBCA Y HAyKOBIH JIiTepaTypi jJuile B cepenuni XX cT.,
xoya Horo BxkuBaHHS 3adikcoBane y 1928 pomi y crarti C. O. Ackonbaosa
«KonnenT i cioBoy». Ilig KOHIIENITOM aBTOp PO3yMIiB «MHUCIICHHEBE YTBOPCHHS, SIKE
3aMIIy€e HaM y MPOIIECI MUCJICHHS HEBU3HAUYCHY KUIBKICTh MPEJAMETIB OJTHOTO 1 TOTO
X poay». [1, c. 267]

3a BusHaueHHsAM JI. BysgHOBOi, KOHIENT — 1€ KOTHITUBHO-MEHTaJbHa
CTPYKTypa MOBH, B SAKIA HAWOUIBII BHITYKJIO TIPOSIBISIETHCA ETHOKYJIBTYpHA
crienudika CHOPUWHATTA CBITY Ta MNPUHIMUIIB CBITOOymoBU. I[lpum BU3HaAYEHHI
KOHIIENTIB SIK KYJIbTYpHHUX MEPBICHUX YTBOPEHB, 1[0 BUPAKAIOTH 00’ EKTUBHUN 3MICT
CJIB Ta sIKi MaroTh 3HaueHHs, B. 1. Kapacuk cTBepiKye, 1110 BOHH «TPAHCIIOIOTHCS B
pi3Hi chepu OyTTA JTIOAWHH, B TOMY 4YHUCII chepu TMOHATIHHOTO Ta OOpa3HOIO
nizHanHs cBity». C. ['. BopkauoB Buiilifge Taki OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHU
JIHTBOKYJBTYPHOTO KOHIIENTY: 1) 6araToMipHICTh SK HACIIIOK WOTO0 CHHTETU3MY —
HasSBHICTh CEMAaHTHYHO PI3HUX CKJIAJOBHUX; 2) 1€papXiyHICTh, CHCTEMHA 3QJICKHICTh
03HaK; 3) eTHocHeudiuHIicTh [2].

3arajJpbHONPUAHATAM, YHIBEPCATILHUM € TIYMA4ye€HHS 1bOTO TOHSTTS,
3anpornionoBane O. Ky6psikoBoro: «KoHIIENT — TepMiH, KU CIYTY€ IS MOSCHEHHS
OJIMHUIIb MEHTAJBHUX YHM TICUXIYHUX PECypCiB Hamoi CBIIOMOCTi;  Ti€l
iHbOpMaIIiitHOT CTPYKTYpH, sika BimoOpaxkae 3HaAHHS Ta JOCBIJ JIOAMHU; ONEpaTHBHA
3MICTOBa OJIMHHUIIS T1aM’SATi, MEHTAJIbHOTO JICKCUKOHY, KOHIENTYaJIbHOI CUCTEMHU Ta
MoBu MO3KYy (lingua mentalis), yciei kapTuHu CBITYy, BifoOpa)XeHOi B JIFOJCHKIN
neuximi» [2].

Ha nymky 3. JI. Tlomosoi ta M. A. CTepHiHa, acowiaTBHi 3B’A3KH iMeHi
KOHIIETITY Hajexarh cdepi BepOamizamii KOHIENTY 1 HE MOXYTh BXOJUTH B HOTO
3MICT, a JIuIe BiAOMBAIOTHCS B MOBHIN (OpMi, JO3BOJIAIOTH OMUCATH HOTO 3MICT. |5,
c. 21] BueHi naroTh CBO€ BU3HAYCHHS IOHSTTIO KOHICNT: « MU BU3HAYA€EMO KOHIICIIT
SK TUCKpETHE MEHTaJbHE YTBOPEHHS, SIKE € 0a30BOI0 OJMHUIICIO MUCJICHHEBOTO KOIY
JIOWHU Ta MAa€ BITHOCHO BIOPSAIKOBAHA BHYTPINIHIO CTPYKTYpY, 1€ € pe3yibTaT
MI3HABAJIbHOI (KOTHITMBHOI) MAISUTBHOCTI OCOOMCTOCTI 1 CYCHUIbCTBA, IO HECe
KOMILUIEKCHY, €HIUKIONEAWYHY 1HGOpMaLilo Opo mpeaMer 4u iHdopmalilo, ska
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BIITBOPIOETHCS, MPO ii IHTEPIpPETALi0 CYCIUIBHOI CBIJOMICTIO 1 BIJIHOIIEHHIO
CYCIUTBHOI CBITOMOCTI JIO JTAaHOTO SIBUIIIA Y MpeaMeTar. [5, ¢. 21]

OpgHuM 3 HaWBAXKIMBINIMX KOHIENTIB SIK B aHMIMCHKIA, TaKk 1 YKpaiHCHKIN
MoBax € koHuenTt blJIb, mo koHueHTpye iHQopMmalil0 Hpo Oulb, HEMPUEMHI
BIIUYTTS.

JlocBin mepekuBaHHS 1 BIMUYTTS OOMIO SIK CKJIAAHOTO MCUXO(i310J0TTYHOTO
(eHomeHa, a TaKoXkK XapaKTEePUCTUKU MOro MOBHOI penpe3eHTalli MpeacTaBsiioTh
ocoOnuBHil 1HTEpec. BuBUEHHS «MOBU O0JI0» B PaKypcl CHIBBIIHOIICHHS MIX
IHAUBINYaTbHUM  TIEPEKUBAHHSIM OO0 1 MOBHHMMH, TOOTO MPUHIIUIIOBO
y3araJibHeHMMH, COLIaJbHUMU 3aco0amMu ii omucy 3 TekcriB E.l'yccepns 1
JI.BiTrenmreiiHa nepednuia y JIHTBICTUYHHI pakypc, OXOIUTIOOYHM MEPCHEKTUBY
CTBOPEHHSI OKPEMOTr0 PO3AUTY CEMaHTHYHUX 1 (YHKI[IOHATHHO-KOMYHIKATUBHUX
nochipkeHb. [3] BBaxkaeThcs, 110 BIAMIHHOCTI B peakilisix Ha Oulb, 3adikcoBaHI B
PI3HUX CTHIYHHMX CIIJIbHOTAX, MOSICHIOIOTHCS HE THM, IO iXHI MPEJCTaBHUKU MalOTh
pI3HY 4YyTJIIMBICTH 10 OOJHOBUX Mojapa3HuKiB. CrpaBa moysrae B TOMY, IIO HE
OTHAKOBUMH € HOPMH TIOBEHIHKH, IO CTOCYIOTBCS BHPaXXEHHS  OOJIIO.
I'.€.300piBchKuii BiA3HAYAB, 110 OLTh Ma€ €THOKYJIBTYPHHM BuMip: «JIroau pearyroTh
Ha OUTb HE TUIBKM SK I1HAWBIAU, ajle TAaKOX SK ITamiiii, eBpei, Herpu abo
ckaHauHaBu» [3].

Jlns ycix e 3BHYHUM Ta TMOMIUPEHUM € BITYYTTS (I3UYHOTO OOJIIO.
[IpoTte, OCMUCHIOITH 1 KOAYIOTh MOT0 B PI3HUX KYJIbTypax Mo-pisHOMY. Biib Moxe
OyTH ONHCAHUHN SK CKIIAJHUM MEXaHI3M 3 PI3HUMHU B3a€EMOIOB'SI3aHUMHU (PI3MUHHX,
€MOIIHNX 1 KOTHITUBHUX KOMITOHEHTIB. CKiagHICTh OO0 TaKOX BKJIOYA€E B ceOe
PI3H1 acIeKTH, MPEJCTaBIIeH] B PI3HUX HAYKOBUX oOnacTsax. Hanmpukian, 3 MenuaHOi
TOYKH 30py, OUTb XapaKTepU3YEThCS K «HEIPHEMHE BIIUYTTS, SIKE TEPEIAEThC B
MO30K 3a JJOTIOMOTOI0 CEHCOPHHUX HEUPOHIB, ¢ AUCKOM(OPT CUTHATIZYE peanbHy abo
MOTEHIIHHY TpaBMy TiJla, OJHAK, Oijb, SK NIpaBWiIO, OUIbIIE, HIXK BIAYYTTS, abo
¢dizuyHa YyCBIZOMIJICHHS OOJI0; BOHAa BKJIIOYAE B ceOE CHPHUHATTA, CYO'€KTHBHE
TaymMadeHHs auckomdopty. CrpuiiHATTS 1ae iHopMmamito mpo Micme Oo0Io,
IHTEHCHBHICTH 1 JIemIo Tpo Horo nmpupoxdy. Pi3Hi cBigoMi 1 HECBiIOMI peakIiii sK Ha
BIMYYTTA TaK 1 COPUUHSTTS, BKIIOYAIOYM EMOIlIHY peakilito, JOJAI0Th MOJabIIIe
BU3HAUCHHs 3arajpbHOi KoHmeniii Oomo». H. 3aiimeBa T1a ). KepeBuuene
MPUITYCKAIOTh, 110, CHITyIOYH OCHOBHOMY MPHUHIIUIY JIHTBICTUYHOI BiTHOCHOCTI, B
AKIH WAEThCS MPO Te, MO0 CTPYKTypa MOBH BIUTUBAE HAa CHOCIO MOBIISI OCMUCITIOBATU
CBIl CBIT, CKJIAJHICTH 00JIIO MOBUHHA OYyTH 3aKO0JI0BaHAa TaKOX B MOBI [6].

CemMaHTUYHI 30HHU, 110 BUCTYMAIOTh JKEpEIaMu JJIsl JIEKCUKUA OOJII0 BUSIBIISIOTH
3HaYHy CXOXICTh B JOCHipkeHnx MoBax [4, c. 9]. 3a nganmmm A. A. Bonu-
OcmomnoBebkoi, K. B. Paximinoi ta T. 1. Pe3nikoBoi icHye oOMexeHuid HaOip
TaKCOHOMIYHHMX KJIAciB, 3 SKHX MOXYTh 3aIlo3udatucs JiecioBa 0omaro. OCHOBHI
JDKepella BOHHM pPO3AUIMIM Ha 5 Tpym, a Mu OyJeMO BHUKOPHUCTOBYBATH ITIO
KJacudikaiio 1k 0a3y s HAIOro JOCHIIKEHHS JISKCUYHUX OJUHUILb. s 1o6opy
JEKCUYHUX OJMHUIb Ta BUOOPY iX CHUHOHIMIB MM KOPUCTYEMOCH BIAMOBIIHHUMU
OHJIAH-CJIOBHMKaMH YKPaiHCHKOT Ta aHTIIiiChKOi MOB [7; 8; 9].
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Takum unHOM, Tpyny | yTBOPIOIOTH JI€CIIOBA, MOB'SI3aHi 3 171€€l0 TOPIHHSA: B
YKpaiHChKiil MOBI 1151 00JIaCTh MpeACTaBieHa NpeaukaTamu copimu (Oneuxa 2opina,
700 1 pyKu Oyau makumu eapsayumu, ujo Xoa00Hi komnpecu He donomaeanu [8]),
namumu (I'onoo peas iioco nympo, cnpaea nanuia copio [8]), nekmu (Oonoco pazy
pana max nekia, wo smopenuti FOpiti minoxku na panox 3acwnys [8)), maimu, 3eopamu,
NJIOMeHImY, NOAYM'aHimu, (Cnaniaxyroyu) naiaxKkomimu, naiaxKomamu, oOypxamu; B
anrmircekii — to burn (Her eyes were burning from the smoke [9]), to sear, to roast,
to scorch, to flare, to broil, to parch, to be ablaze, to smolder;

I'pyna 2 — gieciioBa, 110 CHIBBIAHOCATHCA 3 171€€10 3HUIEHHS a00 nedopmanii
00'eKTYy: YKp. pizamu, xoromu (Bosa 6ie, doxu ne nowano xonomu 6 6oyi [8]),
cmuHamu, GIOMUHAMU, Kpasmu, po3pi3yeamu, pO3MUHAMU, YUKpudcumu; ari. to
sting (The sun stung his face [9]), to prick, to bite, to needle, to pique, to poke, to
wound;

I'pyny 3 cknamaroTh JiecioBa 3BYKY: YKp. Humu, cycmu, wemimu (Bce mino 6
Mukonu 6onino u wemino [8)), eyoimu, ckimaumu, ckueiumu, O036eHimu, punimu,
anri.. to tingle (I tingle all over [9]), to twitter, to whine, to whimper, to natter, to
yelp;

VY rpyny 4 BKIIOYAIOTHCS JIIECIOBA PYXY: VKp. Kpymumu (Yuumenv He cminbKu
8uUB, CKITbKU KpYmMue 3a gyxa ma o6us no nievax [8]), kxpymumucs, mymumu; anri. to
churn (My insides were churning at the thought of being on stage [9]), to convulse, to
shake, to dizzy .

B mopiBHAHHI 3 OJWHUIAMH BHWIIE OINHMCAHWX KIJIACIB Ji€cioBa Tpymu 5
TUTIOJIOTIYHO PIJIIe CTAIOTh JDKEpeslaMu O0ONbOBUX MpeaukaTiB. lle mpeaukaTtu, 1o
O3HAYAIOTh JIIOJCHKY TMOBEIIHKY a00 cTaH. 3 4YacTUH TUIa aHTPOIOMOP(PHUMU
O3HaKaMH MOXYTb HAIUIATHCh TITbKM TrojioBa, cepre 1 »xwuBit [4, c.1l]: anrm.
unhappy - my stomach is unhappy, upset — my stomach is upset [9].

Otxe, HaMH OyJ10 IPOAHAIII30BAaHO 56 mieciiB, ki BepOani3yroTh KoH1ent bIJIb
3a 03HaKOM ‘(i3nyHe cTpakaaHHSA B aHTUIMCBHKIN Ta yKpaiHChKii mMoBax. ['pyma 1 €
HaWYMCEIBHINIO Ta CTAHOBHUTH 19 mi€CImiB, MOB'I3aHUX 3 17IC€I0 TOPIHHS, CepPel AKUX
10 ykpaincekux Ta 9 anrmiiicekux. Jlo rpynu 2 (miecimoBa, MO CIHIBBIAHOCATHCS 3
i1eero 3HUIIEHHS 2060 nedopmartii 00'ekTy) Mu BigHecnn 15 cnmiB, 8 — ykpaiHChKUX, 7
— QHMNKCHKUX. 3a YHMCENIBHICTIO BOHA OJIHAKOBA 3 TPYMOIO 3 JIECTIB 3BYKY, IIO
MICTUTB TakoX 15 ciiB, 3 AKUX 8 yKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta 7 — aHTJiHChKOMW. ['pyma 4
CKIIAJA€ThCS 3 7-MU JIECIIB 3BYKY, 3 AKHX 3 — YKpaiHChKUX Ta 4 — aHTJHCHKUX.
I'pyna 5 cknagaeThcst Nuile 3 JBOX AHMIIHCBKUX CIIB Ta € HAWMEHILO cepel] yciX
BUIIE3a3HAYCHHUX.

ITepcriekTHBOO HAIIOTO AOCIIKCHHS € Toabline BUBYeHHs KoHuenty bIJIb B
aHTIINACHKIN, YKpaiHCHKIiM Ta (hpaHIly3bKili MOBaX Ta MOTO BUPAKECHHS y JIGKCUIIl IIUX
MOB.
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Coaogeii O. /1.
CximHo€eBpONIEHCHKUN HAITIOHAIBHUHN YHIBepcHTeT iMeHi Jleci Ykpainku

MOPIBHAJIBHUIN AHAJII3 B KUBAHHS YKPATHI3MIB Y CYUACHIN
BPUTAHCBKIN TA KAHAJICBKIN AHI'VIIMCBKIN MOBI

CrarTio TPUCBSYCHO MOCIIKCHHIO YKpaiHI3MIB Ta OCOOJIMBOCTEH iXHBOTO
B)KMBaHHS y OPUTAHCBHKIM Ta KaHAJChKii aHTIINCHKIA MOBi. BimoMo, 0 OCHOBHOIO
GYyHKIIEI0 3aMo3WYeHb YKPAaiHChKOTO TIOXO/MKEHHS B  aHTJIHCBKIA MOB1 €
HOMIHATHUBHA (QYHKIlIA. YHACTIIOK MOPIBHSUIBHOIO aHali3y JBOX POMAaHIB y JBOX
BapiaHTax aHTJIWCHKOT MOBH, OyJ0 BHUSBIICHO, IO Cepell YKPAiHCHKUX JIEKCUYHUX
€JIEMEHTIB MOXKHA BUJUIUTA KUIbKAa CEMAaHTUYHUX TPYyI: ICTOPUYHA JIEKCHKA,
moOyTOBa JIGKCHKA, EKOHOMIYHA ¥ MOTITUYHA JIEKCHKA, TOTIOHIMHU.

KirouoBi ciaoBa: 3amo3wdeHHs, YKpaiHi3M, TIOpPIBHSJIBHHUI  aHai3,
OpuTaHCHKUII BapiaHT aHTIINCHKOI MOBH, KaHA/ICHKUI BapiaHT aHTIIIHCHKOI MOBH.

The article studies Ukrainianisms and their usage peculiarities in British and
Canadian English. The main function of borrowings of Ukrainian origin in the
English language is known to be nominative. The comparative analysis of two novels
in two variants of English showed that there are several semantic groups among the
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